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INTl!(ll)llCCIÚN 

Si bien las relaciones y noticiarios se siguieron publicando incluso durante el 
siglo XVIII, cuando ya circulaban en Lima los primeros periódicos, fue en los 
dos centurias anteriores cuando ejercieron un papel preponderante en el cam
po de las comunicaciones, función que no estuvo librada al azar sino que de
pendió de la coyuntura política, social y cultural. 

El estudio de estos vestigios escritos ha permitido identificar algunos ele

mentos de redacción que podrían considerarse raíces de expresiones periodís
ticas formales: titulares, subtítulos, secciones y grabados, factores que determi
nan que se ubique a las relaciones y noticiarios como la prehistoria del perio
dismo. 

Al mismo tiempo, en el plano del lenguaje que manejaron las relactonl!S 

y 1wticiarios, ha sido posible ratificar su carácter de crónicas, de relatos se
cuenciales, ricos en juicios valorativos y que, gracias al tratamiento narrativo, 
retratan a personas y situaciones reales e interpretan y crean realidades, como 
hoy lo hacen los periodistas. 

Se ha considerado el factor lingüístico de los textos, los que fueron escrl• 

tos con una ortografía irregular y cuando el castellano no estaba sujeto a pre

ceptos estándar; predominaban voces del latín y la lengua española estaba ln
tluenciada por otros elementos extranjeros. Al no existir un criterio general, 

uniforme y aceptado para la transcripción y publicación de documentos anti• 
guos hispanoamericanos, en este trabajo se ha tratado de conservar, en lo p • 

sible, la forma de escritura de los documentos originales. 
Este aspecto es de suma importancia porque los giros empleados, qu 

configuraron un discurso retórico y, en ciertas ocasiones insustancial, revekm

el habla formal de la época, por lo tanto sirven como herramientas a la hom 
de reconstruir el mundo real colonial. De aplicar teorías semánticas moderna 

podría decirse que estos elementos léxicos constituyeron lexemas, a través d

los cuales se configuró el sentido, significantes y significados, enunciadores y
destinatarios. 

La comunicación instaurada por las relaciones y noticiarios -provista d 
ruidos e interferencias, como todo proceso comunicativo- estableció una rela
ción enunciador-destinatario de tipo jerárquico, unidireccional, normativo y

hasta vertical. Tales características se debieron a la censura, en nombre de lu 
cual se controló toda publicación en aquella época; y también a la actitud d 
los destinatarios: una elite compuesta por españoles residentes en el Nuevo

Mundo ( receptores principales), así como los criollos y mestizos quienes cum
plieron un papel pasivo, producto del contexto social, de las limitaciones d 
las comunicaciones o de su idiosincrasia. 

El resultado fue la articulación de discursos a trav�s de los cuales Espafto 
se dio a conocer en el Nuevo Mundo, los mismos que con olld:aron ei to 
soclul y ulturon otro , qu fu ron morollzont Id ológlco a r omo 
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24 MAHÍA MENDOZA MICI 111.0T 

Con la apanc1on de la imprenta los testimonios de esos "periodistas" 

inundarían el viejo continente, provocando un desborde de publicaciones que 
sobrepasaría las fronteras hasta llegar a América. 

1.1 Las relaciones y los noticiarios 

Además de los libros utilizados por la Iglesia como un medio de catequi
zar e impartir los principios cristianos, la imprenta produjo las relaciones y los 

noticiarios, hojas volantes no periódicas que son reconocidas como las maní
testaciones primigenias del periodismo en el Perú y "los primeros anteceden
tes históricos del periodismo hispanoamericano"2.

Habían surgido en Europa, allí "de donde de todo suceso interesante se 
escribía una relación"3. En Inglaterra, en tiempos de Isabel I, se conocía como 
relaciones los relatos de los soldados desterrados o se constituían en traduccio

nes en forma de folletos. En España, la primera relación apareció en 1525 y 
se tituló: Relacion delas nueuas de JtaUa: sacadas delas cartas que los capi

tanes y comisario del Emperador y Rey nuestro se'i'zor ha escrito a s11 magestad: 

assi de la victoria contra el rey de Francia como de otras cosas en el ducado de 

Mi/an acaecidas: vista y corregidas por el gran Chanciller y consejo de su 

magestad (sic)4 . 

En América, en cambio, la primera relación se conoció en México en 
1541, es decir, antes que en Perú, debido a que la imprenta llegó primero a 
ese país. Dicha hoja circuló con el título: Relacion del espa1ttable terremoto que 

agora nuevamente ha acontecido en la ciudad de Guatemala. 

En 1594 apareció la primera relación en Lima 5, que refería el ingreso del 

pirata Hawkins a esta capital -citado en la relación como Juan de Aquines- y 

las acciones que se desarrollaron para combatirlo. Fue un documento reim-

2 MAHTÍNEZ DE SOlJSA, José. Diccionario de periodismo. Madrid, España: Editorial Paraninfo S.A., 
1981. 

3 TEMPLE SEMINARIO, Ella Dunbar. La Gaceta de Lima del siglo XVIII. Lima: llniversi<la<l Nacional 
Mayor <lL· San M.ircos, 1965. 

4 ROMERO, Curios. Los origenes del periodismo en el Pení, de la relación al diario. Lima: Librería e 
Imprenta Gil S.A., 1940. 

5 (Grnn Escudo de Armas) Relacion de lo que btzo don Beltran de Castro y de la Cueva en la entra

da de juan de Aquiues Ingles por el Estrecho de MagalianesyMar del Sur. (En d verso) "Lo su<.:e
<li<lo desde diez y siete de Mayo de mil y Quinientos y noventa y quatro años, que (Don Garc:ia 
Hurtado de Mcn<lrn,;u, Marques <le Cuñctl: Visorrcy y Capitan General <le estos Reynos y Prouin
cias del Piru, TierrJfirme y Chik.:, por el Rey nuestro señor) tuuo avisso <le am:r desembocado 
por el cstn:cho y cntrddo en i:sta mur del Sur, !aun mearte Aquincs de nadon !nS(lcsa, Pir:lla con 
vn nauio. Hasta <los e.le lulio <lia <li: la visitadun di.! nul!SlrJ Sl!l'lom, <.Jlll! Don Bcltmn de Castro y 
<le la Cucu�, qu1.: fue por Gcncml '11.: lu 1{1,:al urim1da le dc11harato, vendo y rlndlo. Y de lu11 pn.:u1.:n• 
dom.:11 e.le.: mur y tlc.:m1, ,¡uc.: puru ello 11c.: hl.-.lc.:run". 




























































































































































































































































































